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Tanfelügyelő úr
jaj lett volna magának, ha  a 
vértesacsai reform átus iskola 
ügyében nincsen igaza. Jaj 
lett volna tanfelügyelő urnák, 
ha olyasmit merészelt volna 
katholikus iskola ügyében tenni, 
mint az alispán cselekedett. 
Kegyedet a sajtó és a sajtó 
készítette „közvélemény* m ár 
lefejezte volna, kegyed egy 
klerikális, ultram ontán papcse
léd lenne. M ár vagy három  
deputáció megfordult volna 
Budapestről, akik a miniszter
nél az ön halálos Ítéletét köve
telték. Az egész ország oly jól 
ismerné nevét, m int a saját 
inasa, m ert egy hétig önről 
szólott volna a nóta.

A dolog fordítva áll. Nem 
katholikus ügyről volt szó és 
önnek van igaza. Egy huszon
négy óra alatt napirendre tér
tek felette. Leadták a „pártatlan 
tudósítást*, nehogy a közön
ség világosan lásson, megtudja 
a valót. Ilyenkor hallgatni kell, 
mert hát a huszadik század
ban nem ülik felekezetieskedni, 
ha nem mi rólunk van szó.

Nem katholikus alispán nem 
katholikus ügyet védelmezett 
körömszakadtáig, törvény elle
nére. ilyenkor csak nem türel
metlenkedik a közvélemény. 
Bagatell az egész, rosszakarat 
lenne tehát a béke bolygatása.

De essék esetleg fordítva a 
dolog, ha m indjárt az igazság 
határain belül is, —  majd akkor 
látni fogjuk, hogy nem som
más eljárás az ilyen esel, hogy 
az újságírói pártatlanság nem 
lesz száraz regisztráló és nem 
végez vele egy huszonnégy 
óra alatt. Akkor még a Dom b
oldali Hiradó is kötelességé
nek tartja tiltakozni a „kleri
kális tultengés" miatt. Mert 
tetszik tudni csak mi tudunk 
túltengeni, csak nekünk nem 
szabad szólni, csak mi va
gyunk türelmetlenek. ^

így lest a m agyar újságírás 
hivatása m agaslatán.

Nem a kabátom könyökéről van 
szó. Utolvógre egy újságírónak 
foltozásra szoruló ruhadarabja 
nem olyan közügy, hogy cikket 
írjon róla. A járdák foltozására 
gondolok, amelyeket nem a mi lá
baink koptattak el, hanem a víz
vezetéki vállalkozók szaggattak 
fel, tehát nekik is kell megfoltozni.

Legalább laikus eszemmel igy 
gondolom, s az egyszer való
színűleg a szakértők is igazat 
adnak. Szóval foltozzák a jár
dákat. Mikor az esti sétámat 
végzem a megfoltozott aszfalt
járdáinkon, akaratlanul eszembe
jut egyik földbirtokos barátom 
tanyai iskolájának nebulóse
rege. A különös eszmetársulás 
oka onnan van, hogy ez az asz
faltfoltozás roppant hasonlít 
azoknak a béresgyerekek foltos 
ruhájához, amelyet amúgy he- 
vényóben a mamájuk javított 
meg oda nem illő foltdarab
bal és öreg öltésekkel. Sőt egyik
másik járdajavításnál még érde
kesebb hasonlat jut eszembe.

Ezt is egy pusztán láttam a 
cséplésnéi. Leszakadt a fűtő zub
bonyából egy darab.

A leleményes legény dróttal 
visszaillesztette a darabot s meg
volt oldva a folytonossági hiány. 
A járdajavításnál is egyik-másik 
helyen annyiban áll a javítás, 
hogy a vigyázattal egydarab- 
ban kivágott aszfaltdarabot is
mét visszahelyezik

Vannak azután nekünk nem 
aszfaltjárdáink is, amelyek a kö- 
szakértők szerint kőből vannak. 
Természetesen itt is megy a folto
zás. Vagyis visszateszik a köve
ket a helyükre, ötcentiméter hé
zag, ötcentiméter magasságkü
lönbség persze nem számit. 
Utolvógre mire való mindenben 
szőrszálhasogatónak lenni.

A vízvezetéki vállalkozókkal 
kötött szerződés szerint az uta
kat és járdákat a régi állapotba 
kell visszahelyezniük. Azt mond
ják, ez benn van a szerződésben- 
Határozottan nem állítom, mert 
nem láttam a szerződést. De ha 
tényleg igy van, kérdem mikor 
történik ez a statusquo vissza
állítása, mert remélem ezt a fol
tozást a szakértők is csak ideig
lenesnek tekintik.

Az utolsó hét
megfosztotta a gazdát minden 
reményétől, tönkretette termé
nyét, amelytől oly sokat várt. 
Szép volt, sok mázsát Ígért s 
az érés hete helyett a rothadás 
j ö t t ; amit learatott, földön rot
had el, ami a lábán marad, az 
ott pusztul el. Füstbe ment 
most m ár minden terv, ame
lyeket ebben az esztendőben 
akart megvalósítani. Először 
az áprilisi fagy húzott át so
kat a számításból, az egészet 
pedig a mostani rossz idő sem
misítette meg.

Elmarad az adósságtörlesz
tése, örül ha kamatra kerül, 
elmarad a porta javítása, a 
gazdasági befektetés, nem ke
rül uj gúnyára, uj csizmára, 
örül ha egypár hízót szerezhet 
télire.

Bizony ennek mindnek el 
kell maradni, ezekre mindre 
nem szabad gondolni, mert 
van egy, aminek okvetlen 
meg kell lenni, amire minden 
körülmények között jutnia kell 
a .megmaradt roncsokból. És 
ez a közterhek viselése, az 
adó.

Csejthevár asszonya:
Báthory Erzsébet.
Irta: Sebestyén József.

A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.
(Folytatás.)

Miután nyilvánvaló, hogy Isten 
után, a király ő felsége s az or
szág karai és rendéinek megegyezett 
szavazatával azért választatott a 
méltóságos Ur a nádorság kiváló 
méltóságára, hogy hivatalához ké
pest, személyekre való tekintet nél
kül, védelmezze a jókat és az ár
tatlanokat, a gonoszokat pedig 
megbüntesse, s ő méltósága ele
get akarván tenni kötelességének, 
más üdvös és hasznos végzések 
befejeztével, nem akarván szemet 
hunyni és süket lenni, azon női 
nemnél világ kezdetétől fogva nem 
tapasztalt iszonyú kegyetlensége 
és az emberi vér ellen elkövetett 
zsarnokságra, melynek részesévé

lett Báthory Erzsébet, boldog em
lékű s a haza előtt felette érde
mes Nádasdy Ferencnek özvegye, 
melyet ez szobalányain, más asz- 
szonyokon és ártatlan lelkeken el
követett s ilyeneket majdnem hi
hetetlen számban e világból kiir
tott — alapos vizsgálatot rendelt 
el ö ellene a Nádasdynéra vádkép 
felhozott vétség ügyében melynél 
a vádlott saját szolgáinak vallo
másaiból kiderült a vád valódisága.

Ennek tudoinásvétele után ö
méltósága a pozsonyi oktávákból 
hazament, magával vivén grói 
Zrinyi Miklóst és Drugeth Györ
gyöt, az említett úrnő az arra ki
választott szolgákat, Megyesy Im
rét, Nádasdy Pál árvának gond
nokát, nem csekély szolga és ka
tonai kísérettel a Csejthe mezővá
rosban levő kastélyba ment s már 
a bemenetről meggyőződött arról, 
mit a tanuk vallottak. Egy Dorica 
nevű leányt ugyanis halva találtak 
ütések és kinzások 'következtében

más hasonlókép halálig marcan
golt haldokló két leányt is talál
tak a kastélyban ; itt találták Ná- 
dasdynét ts.

Ezen iszonyú s több, mitft ál
latias dühöngés és kegyetlenségre 
ö méltósága felette felindult, s a 
vele volt kiséret tanácsával össz- 
hangzólag Nádasdynét mint, vért 
szomjazó, istentelen asszonyt, kit 
a vétségen kaptak, Csejthe várá
ban örök fogságra Ítélte és elfo
gatta : Ficzkó Jánost, Honát, Do
rottyát s Katalint, mint segédkező 
cinkostársakat, oly borzasztó mé
szárlás segédeszközeit, melyet ma
guk is bevallottak, a biró urak elé 
állítja s az ö iszonyatos tetteikért 
legkeményebb büntetést kér rájuk 
szabatni, hogy ekkép az igazság
szolgáltatás elégtételt nyerjen, s 
hogy hasonló gonoszságoktól má
sok is elretenttessenek.

Ezután bemutatta nekünk a Ná- 
dasdyné ellen vezetett vizsgálat s 
a tanúvallomások hiteles eredetijé-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.

o l c s ú  s z a b o t t  A r a k  t

Mai lapunk 8  oldal.
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: w a i t « l a l « » k . :

Valamikor a  gyűlölet tárgya 
volt a gazda szemében, most 
sem örül ugyan neki, de mint 
íelvilágosodott kulturember 
belátja, hogy ennek meg kell 
lenni, hogy állam terhek nél
kül nem lehet.

Nem csoda azonban, ha 
kulturember létére most átok
kal rójja le a közterhét, mert 
olyan súlyokat raktak mind
nyájunkra a folytonos örüle- 
tes hadügyi köitségemelések- 
kel, hogy a mostani kritikus 
esztendő nem egy polgárra 
nézve krízissé válhatik.

És ezt a teldicsőitett m un
kapárturalmának köszönhetjük. 
Ezért kell lelkesedni érte, ezért 
kell Tiszát minden tanyán 
díszpolgárrá választani.

A hatalomhoz való görcsös 
ragaszkodásért és annak meg
tartásáért nehéz napok elé ál
lították a nemzetet. így bo- 
szulja meg magát a lopott 
pénz, amelyen a nyakára ül
tette a nemzet ellenségeit.

Okleveles jegyző 4 évi gya
korlattal segédjegyzői állást ke
res. Bővebb felvilágosítást a 
kiadóhivatalunk ad.

• i

A v é r te sa c sa i
ref. iskola ügye.

i.
A vértesacsai iskolák ügyéhez 

azért szólhatok és szólok hozzá, 
mert Vértesacsa község 2600 =  
kettőezerötszáz róm. katolikus hí
vőjének lelkipásztora vagyok és 
mint ilyennek jogom és kötelessé
gem, hogy amennyiben az igazság 
kiderítésére szükség van, ahhoz 
hozzájáruljak, amennyiben pedig 
az igazgatásom alatt álló róm. kath. 
jellegű elemi iskola megrágalmazá- 
ról van szó, addig is, míg a bíróság 
ez ügyben dönteni fog, már előre 
is megmutassam, hogy az ellenfe
leket vak felekezeti gyűlölet és el
fogultság vezeti abban a csúnya 
rágalmazó hadjáratban, amelyet már 
évekkel ezelőtt megindítottak.

Tényekkel bizonyítom és erről 
mindenki meggyőződhetik, hogy 
a „Fejérmtgyei Napló1- f. é. ju
lius hó 10-iki szám vezető helyén 
ezen ügyből kifolyólag idézett 1907. 
XXVII. t. c. 15. §. 2-ik szakaszá
ban megkövetelt 30 tankötelest, 
minden erőmegfeszitéssel és minden 
ravaszság dacára sem tud senki 
sem ̂ felmutatni, még csak megkö
zelítőleg sem a vértesacsai reform, 
iskolában.

A tény és bizonyítékok, amelyekre 
hjvatkozom és az igazságot kiderí

tem, magnk a születési adatok, 
melyek a leghitelesebben birto
komban vannak. Ezek a szü
letési adatok visszamenőleg és a 
jövendőre vonatkozólag is bizonyító 
erővel bírnak az előtt a fórumok 
előtt, amelyek hivatottak ez ügyben 
igazságos bírálatot mondani.

1895. okt. I-tő! fogva 1913. ju
lius lóikéig adatról-adatra felsoro 
lum mindama születési eseteket, 
amelyek a vértesacsai református 
felekezetben történtek.

1895 okt. 18. Nagy Mária, Já
nos, urod. kocs s és Doci Mária 
leánya.

1896- ban. Nagy István, Sándor 
földm. és Varga Erzsi fia ; (Heteri 
József, márc. 2-ikán, József, földm. 
és Dóczi Zsófi fia, Válba költöztek.) 
Köntös Lajos, ápr. 7. Sándor, 
földm. és Szabó Zsófia fia. Díczi 
Mária, máj. 5. Sándor, földm. és 
Bölcskei Erzsébet fia, Gőbölös Má
ria, máj. 8. Sándor, cseléd és 
Szabó Zsuzsanna fia, Pálffy Mar
git, dec. 4. Gábor, ref. lelkész és 
Bak Matild lánya, Dóczy Sándor, 
dec. 28. János töldm. és Borisza 
Rebeka fia.

1897- ben. Dóczy Mária, II. 25. 
József, földm.- és Dóczy Zsófia fia 
(Marton János, márc. 13. János, 
napszám, és Hetest Erzsébet fia, 
Verebre költöztek.) Nagy Gyula, 
ápr 16. József, csizmadia és Pap 
Mária fia, Budapestre költöztek.)

1899 ben. Köntös Gábor, jan. 25. 
Sándor földm. és Szabó Zsófi fia,

(Tóth Mária, jan. 17. János, napsz. 
és Gazsó Érzaébet lánya, Pákoz- 
don lakik.) (Nagy Piroska, szept.
9. József és Papp Mária lánya, 
Bpesten lakik.)

1900- ban. Dóczi Rebeka, febr. 
26. János, földm. és Borisza Re
beka lánya (Csőre Ilonka jun. 21. 
ág. ev. János váltóőr és Tallner 
Maria, a róm. kát. iskolába jár ) 
(Marton Julianna, okt. 13. János, 
borgvus és Hetesi Erzsébet lánya 
Verebre költözött.) Gőbölös Sán
dor, okt. 19. József, szabó és 
Geszli Zsófia fia.

1901- ben. Dóczi Mária, okt. 8. 
Sándor, 146 házszám és Dóczi 
Rebeka lánya. (Somogyi Mária, 
okt. 3. István, fodrász és Helyei 
Mária lánva Bicskére ' költözött. 
(Bakonyi Erzsi, r.ov. 2. János, kis- 
béres és i-azsó Erzsi lánya, Pá- 
kozdra költözött.) (Takács János) 
dec. 21. Sándor, földm. és Szabó 
Mária fia, Alcsutra költözött.)

1902 ben : Gőbölös Sándor ápr.
10. Sándor, kocsis és Szabó Zsu
zsi fiia, (Imre Mária szept. 6. István, 
utkaparó és Máté Éva fia, elköltö
zött.) Marton Teréz nov. 25. János, 
béres és Hetesi Erzsi fia, Verebre 
ment.) Szabó Mária dec. 27. Sán
dor, földm. és Csanyi ulánna leá
ny?, (Fazekas János dec. 29. János, 
kocsis és Dóczi Zsófia fia, elköl
tözött.)

1903 bán : Köntös Zsófi febr. 5. 
Sándor, földm. és Szabó Zsófi láá- 
nya, Dóczi János febr. 19. János,

nek másolatait. Ezek nyilvánosan 
íelolvastattak s a vádlottak az egyes 
pontokra egyenként kikérdeztelek. 
Az elsöbbeni vallomásokból sem
mit sem tagadtak, vagy vontak le 
és csak azt adják hozzá; hogy 
mindent, amit tettek azt úrnőjük 
fenyegetései s erőszakos kényszere 
alatt tették. (Ezután a már ismer
tetett tanúvallomások következnek.)

Mindezeknek tudomásul vétele 
s megbirálása titán következő ha
tározat hozatott általunk: Miután 
a vádlottaknak nyilvános vallo
másaiból, melyeket a jelen tör
vényszék előtt is ugyanazok meg
erősítettek, nemkülönben az előbb 
[elhozott tanuk vallomásaiból, de 
különösen Dorottyának, mint el
sőrendű bűntársnak vallomásaiból 
bebizonyosodott, hogy az úrnő az 
ártatlan női vér ellen iszonyú vét
ségét követett el s ebben Do
rottya, Ilona és Ficzkó János tit
kos, öntudatos s tevékeny segéd
társai voltak s miután a nyilvános 
gyanúsítás a vádlottak világos és 
önkéntes tanúságai által eléggé 
kiviláglott és hogy a többi titkos 
vétségek még inkább megismer

tessenek, Dorottya, Ilona és Ficzkó 
János elé vizsgálati kérdések vol
tak terjesztendök, amint már elő
terjesztettek voltak s amint ezek a 
vádiratban foglaltatnak s melyekre 
már azelőtt önkénytesen vallottak, 
midőn is az előbb felsorolt tanúk 
is kihallgattattak és mindent meg
erősítettek, tagadtak, vagy újra 
megvilágítottak, sőt ama rettenetes 
búnvád és vérengzés dolgában 
egyebeket is vallottak az azokat 
elkövető özvegy Nádasdy úrnő 
ellen, végre mindenek az igazság
szolgáltatás szerint megfontoltat- 
ván általunk a vádlottak ellen 
nyíltan és nyilvánosan a követ
kező ítélet hozatott:

Minthogy a vádlott, illetve a 
vádlottaknak úgy a törvényszék 
előtt tett önkénytes, valamint s 
kiapadón tett vallomásaiból és a 
tanúk bizonyításaiból a legnyil
vánvalóbban, bebizonyultak a vád
lottak vétségei és pedig oly vét
ségek, melyek minden kigondol
ható gonoszságot és kegyetlensé
get felülmúlnak, tudniillik az a 
sok gyilkolás, mészárlás és kínzás 
mindenféle válogatott és kikeresett

neme; mivel pedig e súlyos vét
ségek a legszigorúbb büntetéssel 
sújtandók, ítélkeztünk, hogy lege
lőbb Ilonának, másodikul Doroty- 
tyának, mint az akkora és oly 
nagy vérbűn legelső intézőinek a 
gyilkosokra hozott iörvényre mél
tóan, mind a két kezük ujjai, 
melyekkel mint eszközökkel annyi 
sok kinsást és mészárlást követtek 
el és melyeket keresztény vérbe 
mártogattak, hóhér által vastagé
val kitépessenek; ez után pedig 
élve máglyára dobassanak. Ami 
pedig Ficzkó Jánost illeti, a kit 
ifjú életkora és kevesebb bűntény
ben való részessége ment, ő fej
vesztésre ítéltetik és vértelen hol
testét egyesítve a másik két elitéit 
testével máglyán megégetni kíván
juk. Egyebekben pedig Katalin, 
miután két vádlott társnője öt 
mentette és egyedül Ficzkó János 
vallomására őt elitélni legkevésbbé 
sem lehetett; addig tartassák bör
tönben fogva, mig ellene nyílván 
bizonyítható egyéb vétségek fel 
nem merülnek.

Ezen ítéletünk a vádlottaknak 
általunk nyilvánosan ki lett hir

detve és a végrehajtás rögtön és 
tényleg foganatosíttatott és elvé
geztetett. Melyeknek nagyobb bi
zonyságára és a jövendők iránti 
elővigyázásból eme okiratot saját 
kezünk aláírásával és pecsétünk
kel megerősítvén, ugyanazt a 
méltóságos gróf nádor urnák ki
adatni rendeljük és engedjük. Kelt 
a fentnevezett Bittse mezőváros
ban 1611. év január 7. napján. 
(Következik az Ítélet elején meg
nevezett bírák aláírása.)

Tehát elvégeztetett. A megsér
tett igazság elégtételt nyert, a jog
rend helyreállt, a bűnösök elnyer
ték méltó büntetésüket, csak az a 
száz száz siránykozó szomorú 
édesanya nem kapta vissza soha, 
elvesztett gyermekét. Helyesen járt- 
e el a bíróság, vájjon a bűnösök 
mindnyájan megbünhődtek-e, nap
fényre került-e a teljes igazság, 
nem maradt-e homályban a bün- 
pör sok olyan mozzanata, melyek 
Báthory Erzsébet és cinkosainak 
vérengzésére még nagyobb vilá
gosságot deríthettek volna ? A fe” 
lelet nem épen hízelgő a magyar 
bíróságra. Aki ugyanis figyelme-

Férfi szalmakalapok, touristaingek és övék, legolcsóbb forrása 

Inői napernyők, franciafüzők, rnhadiszek, —  Y 0 F I T 7 F IÍ  
l g ^ mek matrózingek, sapkák és sandalok S l J í S
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Kézimunkák rajzolását, 
hím zését é s  .d íszítését 
elvállalom olcsó árban 
: kézimunka kellékek 
:: egyedüli raktára.

földen, és Göbölös Zsófi fia, (Somo
gyi Juli febr. 23. István fodrász és 
Helyei Mári leánya, Bicskére költö
zött.) Hetesi János jun. 21. János, 
földm. és Szabó Juli fia. Göbölös 
Zsófi aug. 6. József, szabó és Geszli 
Zsófi leánya, g(Hetési Mária szept. 
3. Sándor, gépgyári m. és Dóczi 
Mári leánya Bpesten lakik.) Vajda 
József dec. 8. József, földm. és 
Pintér- Mári fia.

1904- ben: (Dóczi Károly jan, 29. 
Károly földm. és Vargyas Juliánná 
fia, Csákváron lakik) uóczi Sán
dor ápr. 8. Sándor földm. és Dóczi 
Rebeka fia. Dóczi József ápr. 18. 
József földm. és Dóczi Zsófi fia. 
Torok Sándor máj. 18. Sándor fm. 
és JKiss Mária fia, (Baki Sándor 
jun. 28. Sándor napsz. és Viktó- 
riusz Viktória fia, elköltözött.) Gö
bölös József szept. 13. Sándor cse
léd és Hetest Erzsi fia elköltözött.) 
Csanyi Mária dec.,25. János napsz. 
és Pintér Mári leánya.

1905- ben: Hetesi Juliánná febr. 
lg, János, napsz. és Szabó Julanna 
leánya. Dóczi Sándor febr. 14. Sán
dor napsz. és Sötét Mári fia. Nagy 
Mária márc. 14. Sándor földm. és 
Sóos Erzsi leánya. (Somogyi Kati 
szept. 16. István fodrász és Hetyei 
Mári leánya, Bicskére költözött.) 
Pálfy Béla, dec. 14. Gábor, lelkész 
és Barabás Berta fia. 1906-ban Gö
bölös Gábor febr. 4. József, szabó 
és Geszli Zsófi fia. Dóczi János 
napsz. és Dóczi Zsófi fia. Dóczi

sen végig olvassa a bünpör ösz- 
szos aktáit: a tanúvallomásokat és 
a meghozott Ítéletet, annak észre 
kell vennie, hogy bizony az egész 
eljárás felületes, hiányos és elha
markodott volt. Tovább is ho
mályban marad előttünk: Báthory 
Erzsébet kegyetlenkedésének oka, 
bizonytalan az áldozatok száma s 
meghatározatlan a vérengzés idő
tartama és több kisebb, vagy je
lentősebb mellékkörülmény. A vád
lottak mindnyájan ugyanazon kér
dőpontokat kapják s feleletük oly 
rendszertelen, hogy bizony sok
szor nehéz kihámozni, összeállí
tani belőle a való képét. Föltűnő, 
de természetesen érthető, hogy a 
vádlottak bizonyára a büntetéstől 
való félelmükben minden gonosz
ságot, minden elkövetett gazságot 
Báthory Erzsébetre hárítottak, de 
a bíróság erről nem gondoskodott, 
hogy a vádlottakat egymással és 
Báthory Erzsébettel szembesítse, 
hogy a teljes igazság Így minden 
részletében kiderüljön.

A vádlottak, de meg maguk a 
tanuk is, nem egyszer hivatkoznak 
egyesekre, sőt meg is nevezik 
őket. akiknek bűnössége minden

‘ Női kézimunkák .
- - é s  hozzávalók 
m o d e rn  elönyom da

WaimárFerencz utóda 
ZAHAJSZKYGYÖRGY  

Székesfehérvár.

Kesztyűk, napernyők, 
vászoncipök és szan
dálok, gyermek szalma- 
és vászonkalapok nagy 
:: választékban. ::

Sándor jul. 29. Sándor, földm. és 
Bakonyi Juli fia. (Marton Erzsi de
cember IS. János, csősz és Hetesi 
Erzsi leánya Versben lakik.) (Dó- 
czy Juliánná dec. 14. Károly, földm. 
és Vargyas Juli leánya Csákváron 
lakik.)

1907 ben: Nagy Mária oftt. 7. 
János és Szabó Erzsi leánya, Szabó 
Zsófi dec. 20. Sándor, földm. és 
Csanyi Juli leánya.

1908-ban: Takács János márc. 
21. János és Korcsos Észté,- fia, 
Csanyi Julanna aug. 19. János és 
Pintér Mári leánya, Dóczi Dezső, 
aág. 24. János földm. és Bakony 
Juli fia, Szabó Lídia szept. 23 
Sándor földm. és Bentz Zsófia leá 
nya. Göbölös József okt. 31. Jó 
zsef, béres és Gyenei Zsófi fia, (Dó 
czi István nov. 18 Dániel, földm 
és Baki Juliánná fia, elköltözött. 
Csanyi Sándor dec. 11. József földm 
es Szabó Zsuzsi fia.

1909 ben Köntös Juli máj. 31. Isi 
ván napsz. és Kecskés Eszter leá 
nya, Takács Sándor ápr. 9. Sán 
dór és Bóha Zsuzsi fia. Dóczi Sán 
dór aug. 10. Sándor földm. és Dó 
czi Júlia fia.

1910-ben: Nagy János jun. 1 
János és Szabó Erzsi fi .

1911 ben: Dóczi Sándor jan. 10. 
Sándor, napsz. és Mohai Zsuzsi 
fia. Szabó Lajos márc. 6. Lajos 
földm. és Somogyi Etelka fia. Gő 
bölös János dec. 2. József, földm 
és Gyenei Zsófi fia.

bírói Ítélet nélkül is a legnagyobb 
valószínűséggel és bizonyossággal 
megállapítható. így a vallomások
ban Darvolya Anna sárvári aszony- 
ról úgy beszélnek, mint a cinkosok 
főcinkosáról, fölbujtóról, Báthory 
Erzsébet rossz szelleméről, kinek 
kezéhez bizonyára nagyon sok 
leányvér tapadt. A bíróság azon
ban erről mintha tudomással sem 
bírna, meg nem idézi, ki nem 
hallgatja, ügyét meg nem vizs
gálja, még vádat sem emel ellene, 
nemhogy elítélné. Vagy ott van 
a Szilvási Jakab esete. Erről ta
nuk (Zsuzsanna és Baranyai Sára) 
eskü alatt vallják, hogy Báthory 
Erzsébet elfogatása után annak lá
dájában megtalálta a megölt áldo
zatok jegyzékét, kiknek száma 
650-et tett volna ki. S a bíróság 
észrevétlenül siklik el e különben 
érdekes és nagyfontosságu tanú
vallomás mellett.

Az ítélethozatalban nem történt 
ugyan igazságtalanság, igazi bű
nösök vették el méltó büntetésü
ket, de azért az igazság mégsem 
volt egészen teljes.

(Folyt, knv.)

1012-ben : Dóczi Margit jun. 2. 
KárolA, föld. és Szabó Zsuzsi leá
nya, Hetési Sándor jun. 14. János, 
földm. és Szabó Juli fia. Pénzes 
Err.ő, nov. 27. János, faragó és 
Szűz Juli fia.. Gazsó János dec. 
3. János és Baki Mária fia.

1913. julius 10 ig még egy gyer
mek sem született a vértesacsai re
formátus szülőktől.

Tehát 17 év alatt a születések 
igy alakulnak : 1896-ból van 1,1897 
bői 1, 1808-ból 1, 1899-ből 1, 1900 
bői 2, 1901-ből 1, 1902-ből 2, 1903 
ból ö, 1904-ből 5, 1905-ből 4, 1906 
bóln3, 1907-böl 2, 1908-ból G, 1909 
bői 3, 1910-ból 1, 1911-ből 3, 1912 
bői 4 tanköteles.

Tehát bármennyire óhajtanók is, 
a legjobb akarattal sem tudunk sem 
az elmúlt iskolaévekben, sem a jö
vendőkben egyelőre annyi tanköte
lest összehozni, amennyit az 1907. 
évi XXVII. t. c. 15. §. 2. pontja 
megkövetel, hacsak a fenti kimuta
tásban a zárójelekben elsorolt el
távozottakat is bele nem számítjuk.

Mindenki, akit érdekel a dolog, 
utána számíthat és ha még oly el
fogult is, nekem fog igazat adni.

Vértesacsa.
Dr. Schoderbeck Lajos.

A LEGELŐÜGY
A gazdák tiltakozása.

Tegnap délelőtt volt a hírhedt 
legelőügyben a várvavárt ülés, 
amely azonban tulajdonképen 
semmit sem végzett. Farkasdi 
Dezső indítványát tárgyalták a 
legelőügyre vonatkozólag.

A városi bizottság gazdatag
jai a legerólyesebben tiltakoz
tak a fübéremelése ellen, s az
zal fenyegették meg. a bizo’tsá- 
got, hogy ha ez megtörténik, 
úgy akkor a jövőben ők semmi
féle kulturkiadásokat, mint 
színházi szubvenció, járda, utca
kövezés, stb. meg nem szavaz
nak. A mindenesetre szokatlan 
és erős retorziót, meglepetéssel 
vette tudomásul az ülés, és vég
leges döntésre nem került a do
log. Csupán azt határozták el, 
hogy az indítványokat kinyo
matják.

Akik makkal élnek.,.
A katholikus sajtó érdekében 

lelkes agitációt kifejtük de sok
szor kénytelenek hallani azt a 
százszorosán a csömörülésig 
agyoncsépelt kifogást, hogy a 
katholikus sajót =  limonádé 
sajtó, semmiféle órdekfeszitöt, 
idegbizsergetőt nem hoz, nem 
áll a kellő (?!) szellemi magas
laton — tehát a katholikus sajtó 
azért nem is érdemli meg a 
támogatást.

Ha megnézzük azok szemé
lyiségét, kik e kifogásokat eme
lik, arra az érdekes tapaszta
latra fogunkjutni, hogy jobbára 
azoktól a „jö“ katholikusoktól 
ered a gáncs, kik mint katho- 
likusok vannak ugyan elanya- 
könyvelve, de kikre nézve jobb 
lenne, ha nem lennének katho- 
likusok, mert csak bitorolják 
azt a gyönyörű nevet, mely az 
arany tulajdonságaival bir.

Katholikusok, kik sohasem 
lesznek képesek abba a tisztult 
szférába emelkedni, melynek 
szolgálatában a katholikus sajtó 
áll.

Konstatálni fogjuk, hogy e 
gáncsolóknak hedvene leibzsur- 
nálja az Est, a Pesti Hírlap, a 
Pesti Napló, a Friss Újság, no 
meg a — Fidibusz.

Ezeknek ólomkatonái olyany- 
nyira -hatalmukba kerítették már 
őket, olyannyira fanatizálták, 
galvanizálták, hogy ha akarnák 
is még, képtelenek immár ne
mesebb , tisztultabb légkörbe 
emelkedni.

Hiába! aki kéményseprővel 
kezet fog, maga is fekete lesz.

Érdekesség nélküli, limoná- 
dés-e a katolikus sajtó ? Lássuk 
c sa k . . .  . . .  .

Nézzük meg a liberális, zsidó 
és a szabadkőműves lapokat, s 
igazán csodálkoznunk kell azon, 
hogyan veszi csak be ezt a sok 
piszkot, szennyet, trágyalót, any- 
nyi intelligens, sőt disztingvált 
intelligenciájú gyomor.

Egészséges szellemű ember 
szinte undorodik ettől a ret
tentő, miazmás, fertőzött ghettó 
levegőtől, mely belőle kiáradt 
és az olvasót lassanként teljesen 
inficiálja.

Kérdezzük, érdekesség tényé
vel bir-e a katholikusra annak 
izgatóan való leírása, ha két 
bomlott idegzetű egyén szerel
meskedéseit , a szalonkabátos

Elsőrendű „ C O L U M B I A *  lemezek. 
A legjobb minőségű gramofon-tű mar 
50 fillértől kezdve és kitűnő minőségű 

:: gramofon 30 koronától! ::

LEVÉLPAPÍR DUBLEX100 DRB. 1 KOR.
Tengeren túli levél papir 10-10 drb. 
24 fillértől kezdve a legfin. kiviteleg!

Állandó nagy raktár a legújabb művészi 
é s  angol levelezőlapokból 6  drb. I K. 
Igen szép albumok é s  emlékkönyvek 
bőr-, plüseh é s  vászonkötés minősé
gűek I koronától kezdve. Festövászon  
é s  legjobb aquarell- é s  olajfesték az  
. ö sszes  színekben kaphatók.

KÖNYV- ÉS PAPIRÜZLETE.
K O S S U T H - T J T C A  1 5 .
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fenyősándor fortéiméit a  maga 
szomoinr valóságán felül rafft- 
náltán kissanézi, síigy mintegy 
útánzásram^ltó példának, állítja, 

'a  bűnt dicsfénnyel övezi körül.
Kérdezzük, érdekesség tényé

vel bir-e egy katolikusra nézve, 
ha legszentebbjét. Istenét, hitét 
s annak intézményeit, papjait 
sárral dobálják, arculütik, meg- 
vesszőzik. Édesanyját, testvéreit, 
hitvesét engedné lábbal tiporni.

Kérdezzük, érdekesség tényé
vel bir-e egy katholikusra nézve, 
ha (épen a zsidóliberális sajtó 
fertőzése folytán) a hirdetések 
rovatában a női tisztesség, a 
férfias önérzet árubabocsájtatik, 
ha a törvény jóváhagyása mel
lett, helytelenül alkalmazott saj
tószabadság égisze alatt ember
húsbörze grasszál a hasábokon; 
ha számtalan felszarvait férj, 
sárbarántott tiszta nőiesség, 
meggyalázott leányság bosszúért 
kiállt! ? Ez érdekesség ? Hát hol 
a jó Ízlés, uram !

Tehát itt bújik ki a szeg a 
zságból! Azért „limonádés“ a 
katholikus sajtó, mert tenden
ciája — kerülni és hadat üzenni 
mindannak am i — „schmoking"! 
Azért „érdekesség nélküli" a 
katholikus sajtó — mert nem 
talál kosónériákat — melyekben 
a zsidók irta lapok katholikus 
neveltjei kójeleghetnek — kloa- 
kában . . . Azért! Óh igen, 
igen, most már értem miért li- 
monádés, érdekesség nélküli a 
„mi sajtónk."

De — a milyen nagy szegény
ségi bizonyítvány ez a — gán- 
csolókra, épp oly fényes satis- 
factíó — a katholikus sajtónak!

Mert a katolikus sajtó soha
sem fog odáig sülyedni, hogy 
olvasóinak alacsony ösztöneire 
építi fel létét, inkább a meg
értő szivekhez fordul kérő kéz
zel, — de a tisztesség, az er
kölcs, a jóizlés útjáról le nem 
tér soha.

S e „vétke": az ő dicsősége.
Mert katolikus lapot bátran 

olvashatják leányaink, asszo
nyaink anélkül, hogy önönma
gunk előtt pirulniok kellene.

Száz szónak is egy a vége.
Katolikus házba — csakis ka

tolikus sajtóterméket. Ne fájjon 
az, ha egy-egy katolikus Ephi- 
altes egy gunymosollyal ajkán 
honorálja, hogy nem csak az 
anyakönyvben, de nyíltan az 
életben is, minden tetteinkben 
katolikusok vagyunk, akarunk 
vagy fogunk lenni. Ne vessük 
szemére „a mi sajtónknak, ha 
fehér lobogó alatt, tiszta vizeken 
evez, hiszen er tiszteletet, nagy 
tiszteletet érdemel, nem gán
csot.

Tehát katolikusok! — ne fe
ledjétek ki a zsidóliberális saj
tótermékekkel a ti katolikus há
zaitokból ! ! ! Dobjátok ki ott
honotokból. Még ma! Még ez 
órában! Ebben a percben! Mert 
jegyezzétek meg jól minden 
perc késedelem árulás a katoli
cizmus ellen. És ugyebár kato- 
kus testvéreink — árulószerep
re vállalkozó nem lesz köztünk 
egy sem.

Vau az állatkategóriában egy 
bizonyos faj, mélynek húsát 
káposztában főve szereti, a ma
gyar ember — állatok — me
lyek lpbbára makkal élnek. Ám

hadjuk őket . . .  hiszen neme
sebb étéit nem ism ernek de: 
a  katolikus ember sóhse éljen- 
ázzál a táplálékkal, az eredeti 
makkal. ' - • :

Benedek Rezső.

EMBERHÚST
csépel a gép.

Véres szerencsét
lenség1 a tanyán.
Még jól meg sem kezdődött 

az uradalmak nagy nyári mun
kája a gabonacséplés, máris 
szerencsétlenség történt. így 
megy minden évben. A hataí- 
mas gözmasinák az acélos búza 
kiverése mellett rendszerint egy 
pár munkáskart és lábszárt is 
megszoktak őrölni, bevórezik a 
dobjukat A kalászvágó kések 
minden évben megkívánják a 
maguk áldozatát és leszelnek 
nehány dolgos ujjat, hogy is
mét több legyen a nyomorék, 
több legyen az aunak nyomá
ban járó nyomorúság. Gyakran 
a vigyázatlanság az oka a sze
rencsétlenségnek, néha a hetyke 
legénykedós, nem egyszer pedig 
a vétkes könnyelműség a gaz
dák részéről, mert nem szerelik 
fel a gépjüket a szükséges óv
szerekkel.

Az idei nyár első súlyos bal
esete Ivánka László földbirto
kos tanyáján történt. Csak a 
minap kezdték meg a csépiest. 
Horváth István volt az „etető." 
Az egyik kévét kissé rosszul 
helyezte el a dobnyilásban, meg 
akarta igazítani, a  percenkint 
ezerkótszázat forduló dob el
kapta a kezét s szédületes gyor
sasággal vállbán lemetszette. A 
gépet azonnal megállították, de 
akkor mái- a sok kerekű és 
szerkezetű cséplőgép minden 
részébe szétszórta a levágott 
kart, bevórezte a tengelyeket, 
s az idei ugyancsak halvány 
búza egyik-másik szeme pirosán 
folyt a zsákba, de nem az acé
losságtól, hanem a szerencsét
lenül járt Horváth etető vérétől. 
A gépész azonnal elsó segély
ben részesítette, bekötözte se
t é t  s beszállították a Szent 
György kórházba.

H Í R E K .

—  Személy! hír. Ságy La
jos rendőifőkapitányunk a tiszt
viselők országos gyűlésére 
Győrbe utazott.

— Katonai hir. Gróf Huyn Ká
roly altábornagy cs. ős kir. lo
vassági felügyelő Béesböl teg
nap városunkba érkezett és a 
13. huszárezrednél fog csapat
szemlét tartani.

— Eljegyzés. Bóbik Im re áll. 
polg. isk. tanár, eljegyezte Wrá- 
bel Irmuskát özv. Palkovicslm - 
réné szép és kedves leányát.

— Előléptetés. Pócsy József 
pánzügyigazgatósági tisztviselőt 
a  miniszter a X. fizetési osztályba 
léptette elő.

— A honvédek őszi- gyakor
latai. A napokban'jelenti mag ja: 
honvédelmi mlMratérÁániaj re ifc; 
deléte,'-amely" az >:idei 
koriatokra szótö: intézkéd|geí®| 
tartalmazza.. A’ rendeletértejmé.- 
ben a honvéd gyalog, Ipyas 'és 
tüzércsapatok tartalékosait 2§ 
napra terjedő, fegyvergyakpr- 
latra hívják be, E nnek kezdető 
attól függ, hogy az. illető 'esik  
paitestének őszi gyakorlata mi
kor végződik. Annyi embert 
hivnak be, hogy a gyalogszáza
dok a békeállomás elhagyása 
után is legalább 130 fővel bírja
nak. A lovasságnál csak azokat 
hívják be, akik a f. évben még 
gyakorlatkötelesek. A tüzérség
nél pedig csak annyit, hogy a 
csapatvonal elegendő hajtótü- 
zórrellegyen ellátva. Valamennyi 
honvédcsapat néhánynapig a 
bókeállomáson, azután az ezred, 
dandár és hadosztály többi csa
pataival egyesülve, azon terület 
felé haladva gyakorol, amelyen 
az illetékes hadtest zárógyakor
latai folynak le. E zárógyakor
latok időtartama 3—4 nap. A 
szíehérvári 17-ik honvédgyalog
ezred aug. 20-án indul el és 
szeptember 5-én érkezik vissza 
városunkba.

— Uj szabályrendeletek. Var
gha Elemér műszaki tanácsos 
elkészítette a járdák és vízcsa
tornákra vonatkozó városi uj 
szabályrendeleteket. Csak azután 
a szabályrendeletből valóságos 
járdák és vízcsatornák is legye
nek. Mert nálunk minden a 
tervnél és a szabályrendeletnél 
szokott csendesen kimúlni. Meg 
vagyunk győződve, hogy a mű
szaki tanácsos egész erővel 
rajta lesz terveinek megvalósí
tásán, csak azt kívánjuk neki, 
hogy fehérvári akadályokkal ne 
találkozzék.

— Vármegyei közgyűlés. A vár
megye ju'ius havi, közgyűlését 28-án 
tartja, megelőzőleg 26 án az állandó 
választmány ülésezik, amelyen a 
közgyűlés programját készíti elő. A 
közgyülé3nek több mint 200 pontja 
van.

— Tekeverseny. Az iparos
körben folyó hó 13-án (vasár
nap) tekeverseny lesz. Dijak :
4 drb. értékes tárgy. Kezdete 
d. n. 2 órakor.

— A jegyzők Tisza István színe 
előtt. A jagyzők országos egyesü
letének küldöttsége f. hó 18-án 
megy a iminiszterelnökhöz. Fejér
megyéből is 18-an csatlakoznak a 
küldöttséghez. Követelni fogják, 
hogy azon jegyzők nyugdiját, akik 
a nyugdíjtörvény rendezése előtt 
mentek nyugalomba, rendezzék ép 
úgy, mint a mostan nyugalomba 
vonulókét.

— A Székesfehérvári Munkás, 
dalkör f. hó 13-án, az Endrédi-féle 
„Virégbokor” helyiségeiben táncfü- 
zérkét rendez. Kezdet este 8 órakor.

Szigethy-féle pörkölt kávék a  
legjobfiak, kaphatók S z i g e t h y  
T e s t v é r e k n é l .

—  Megszöktek a lelencgyerekek.
Petross Józsefné helybeli lakos be
jelentette a rendőrségen, hogy Réz 
Julianna és Anna nála levő lelenc
gyermekek megszöktek. A kis ama
zonokat a rendőrség keresi.

Egy jó házból való fiú tanulónak 
fizetőssel felvétetik Burg Hermann 
üveg és porcellán kereskedőnél, 
Búzapiac.

.— Azaratás-Máskor..P éterés
Pálkor már perig a'kasza, zeng az

bán Péter: iPélkor. még '  .csöndesek 
! és elhagyottak „voltait mezők s á 
1 hűvös” ésős’ idők miatt ' csak most 
indult még megyeszerte az aratás' 

. Az őszi árpa és rozs aratását azon
ban, mint a Vármegyéi- gazdasági 
egyesület közli, már eiőbb elkezd
ték, úgy, hogy tehát az őszi árpa 
és rozs aratása most folyik, míg a 
búza aratását még csak most kez
dették el. A termés sem Ígérkezik 
természetesen a legjobbnak. Átlag 
7 és 8 rizedméter középminőségü 
termés várható. Ehhez a gyenge 
terméshez hozzájárult még az a 
rzintén a rossz időjárást okozta 
körülmény is, hogy a bevetett'' bú
zaterületet a szokottnál jövel kisebb, 
mert az őszi esős időjárás folytán 
a gazdák a buzavetésre előirányzott 
területet nem]voltak képesek bevetni.

—  Szarka az állomáson. Ham
burger József szoigaegyházi lakos 
a sógorához akart utazni. Jó falusi 
szokás szerint korán ment ki az 
állomásra, a vonat meg, mint ren
desen, úgy akkor is elkésett egypár 
negyedórával. Hamburger tehát le
feküdt egy kis pótelvásra a váró
teremben. Mikor felébredt, meg
akarta nézni az óráját, hogy itt 
van-e a vonat érkezésének ideje. 
A vonat meg is jött, az óra azon
ban eltűnt. Mig aludt, valaki el
emelte a zsebjéből.

— Nyilvános köszönet. Az Állami 
és Törvényhatósági Altisztek és 
Szolgák országos nyugdijpólló és 
segélyező egyesületének helyi cso
portja által f. hó 5-én tartott jóté
kony mulatságon a következők vol
tak szívesek felülfizetni: Br. Mann- 
dorff Géza, Kaszás Lajos 20 K, 
Fekete Géza, ifj. Laczkovits Béla 
10 K, Szűcs Lajos 6 K, Barnai Ig
nác, Offner Mór, Fejérmegyei Ta
karékpénztár Héberling Adolf, Löf- 
ier Gyula, Általános Bank, Rátz So
ma, Kiskereskedők Egyesülete, 
Marschal Lajos, Weisz Leó, Posta 
Altisztek és Szolgák egyesülete, a 
csendőr altiszti kar 5 K. Heckenast 
Kálmán 4 K, Slett Ferenc, Schvarc 
Sándor, Knazovitzki Elemér, Mo- 
rafczik Lajos, Albert Istvánná (Föl
di 3 K, Glük Mór, Orbán Benő, 
dr. Schlezinger Illés, Liberliny Ar
zén, Szüts István, Kováts Antal, 
Farkas Imre, Ullman József, Bergli 
Jakab, Denkovits János, Námesy 
János, Kotrobai Nagy József, Dai- 
mel Károly, Fekete józsefné, Kö- 
vesdi Miksa, N. N., Pfeiffer Alfréd, 
Fölkért István, Fister György né, 
Nádudvari István, özv. Noszkó Má- 
tyásné 2 K, Varga Mártonná, Víg 
József, Víg Józsefné, Varga János, 
özv. Bernáth Ferencné, Holchcuer 
Lajosné, Stáczer Ferenc, Szabó Ist
ván özv. Kováts Andrásné, Iírener 
Ignácné, Koscsák László, Szíjártó 
Géza, Pásztori Mátyás, özv. Lend- 
vai Andrásné, Benczik Jánosné, 
Plettner Gyula, Bárány István, Pal- 
lai Jánosné, Auerbach János, Sze- 
menyei József, Sajtos István, Gs- 
bauer János, Cserki József, Vajda, 
Hugó Kalmár Vince, Meszlényi Béla, 
Kornis Boldizsár, dr. Halász Kál
mán, N. N., Németh Hermin, Kai-, 
már Emília, Kerekes Miklós, Deve- 
cseri Gyula, Máutner Sándor, Szüts 
András, Borissza'József, dr. Krausz 
EmiJ, S. S,, Tujner ; István, Virág 
nővérek, Horváth Jánosné, Kováts 
Mihály, Csuthi Imréné, Jáderní An
dor, Bodál István, Szabadi József, 
Selymes Lajos, Mechtfer István 1 
K, Csuka István, ifj. Nagy József, 
60 fül., N. N. 50 f., Kálmán János, 
Dornbach Gáspár, világ'1 Józsefné 
Berta István, Kövér József 40 fül.

I
I
I

I
■
■
I
I

00000758



gpunyamai..

1913.ÍJjulius 13,

Abbáziából 7 jelentik lapunknak: 
Még' sohasem Írták Abbáziáról'ariy.' 
nyi rosszat s  még sohasem volt a 
fürdő iíyen teli mint az idén. Egy
néhány himlSesetből egy pár rossz
akaratú tudósító járványt csinál s 
juniüs végén tömegesén érkeztek a 
kérdezősködésefc, vájjon lehet-e na
gyobb' veszedelem néikül Pitimébe 
menni.' Ezekre a kérdésekre igen 
kategorikusan felelt Wickenburg Ist
ván gróf, fiumei kormányzó, a vá
rosi főorvos jelentése alapján a leg
határozottabban kijelentvén, hogy 
járványról szó sem lehet, mert hi
szen összesen 20 himlőeset fordult 
elő s az sem volt fekete himlő. 
Erre aztán tömegesen jöttek a meg
rendelések s miután az ideérkezet
tek ismerősekkel tudatták, hogy egy 
szó se igaz abból, hogy Fiúméban 
az idegent kényszeroltásnak vetik 
alá, most már bátran jöttek le a 
kék Adria partjára ezren és ezren 
s ma megállapítható, hogy ilyen jó 
nyári szezonja még sohasem volt 
Abbáziának.

— BoszubÓI. Deutch Lajos sár
bogárdi lakos árverésen megvette 
Balog János szintén sábogárdi la
kos házát. Balogot, boszantotta a 
dolog s egyik éjjel ellopta az el
árverezett ház kerítését.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Akar Ön 15—20 koronát megta
karítani ? Vegyen akkor valódi 
angol, vagy belföldi férfiszövet-ma
radékot Keresztes Zsigmond divat
áruházában.

Szigeti kamarai fényképész 
naponta tetemesen mérsékelt 
árszabás mellett elsőrangú k i
fogástalan munkával szolgálja 
ki a nagyérdemű közönséget. 
Vasár és ünnepnapokon ezen 
felül a régi 30 ;j-os kedvezmény 
fenmarad.

— Az Élet c. szépirodalmi képes 
hetilap f. é. julius 13 iki számban 
Török Gyula folytatja Zőldköves 
gyűrű c. regényét, Elekes Lóránt 
elbeszélést ír, Lampérth Géza pedig 
a Lelkek ébredése címen rajzol két 
érdekes jelenetet Bessenyeiék iro
dalmi renassanceáról. Cikket írtak 
Sztrakonicky Károly A világjáró 
magyar drámákról, Tóth Jenő pe
dig India forradalmárairól, verseket 
Sik Sándortól, Szalay Mátyástól és 
Pokornz Margittól találunk. Ezen
kívül még a rendes heti rovatok és 
aktuális illusrlráeiók teszik élénkké 
és elevenné az Élet a legújabb szá
mát.
_ Minden versenyt kizárnak az 
én feltűnést keltő olcsó áraim : 
Jóminőségü festők, rendes ára 
70_ fillér, nálam csak 44 fillér 
métere. Színtartó kretonok, ren
des ára 76 fillér, nálam csak 38 
fillér métere. Mosódelin, rendes 
ára 90 fillér, nálam csak 47 fil
lér. Angolzefirek gyönyörű esi-, 
kokban, rendes ára 1 K 40 fil
lér, nálam csak 65 fillér. Leg
jobb minőségű fehér ruhavászon, 
rendes ára 1 K 40 fillér, nálam 
csak 78 fillér. Dupla reéles szö- 
vetgrenadin divatszinekben ren
des ára 4 K, nálam csak 1 K 
"9 fillér. Duplaszéles lfiszterek 
minden szintien, rendes ára 3 K 
20 fillér, nálam csak 1 K 80 fil
lér. Elsőrendű minőségű gyapjú
takaró, világos szép szinekben, 
rendes ára 6 Ki nálam csak 2 
K 95 fillér. Deutsch Béla kizá
rólagos olcsó üzlete Szent Imre- 
ttca barátok épűlelete átelle- 
nében.

FEHERMEYGEI NAPLÓ

alódi öröiini szöveten
az -19& évi tavaszt és nyári Idényre,

Egy szelvény' f I  szelvény 7 kor. 
3.10 m. hossza ’ 1.1.szelvény lOjkor. 

, ’ . teljes-, férfirahához < 1 szelvény IS kor.
(kabát, nadrág, és mellény) I 1 szelvény 17 kor. 

elegendő, csak ( 1 szelvény 30 kor.
E g y  s z e l v é n y t  f é l t e i é  s z e l o n r u b é b o z  20—  K - é r f ,  s z l n t n g y  f e l a l l ö -  
s z ö v e t e t ,  ( a n s t i t ó d e u i ,  s e f y e r a k a t n g a n i f ,  n ő i  k o s z t t a l  s z ö v e t e k e t  i t b .  
g y á r i  á r i k o n  k a i d ,  m i n t  m e g b í z h a t ó  é s  s a o l l d  c é g  m i n d e n ü t t  

I s m e r t  p o m ó g y á r l  r a k t á r  '  *

Siegel-Im hof Brünn.
Minták ingyen és bérmentve.

A z  e l ő n y ö k  a  m e l y e k e t  a  m a g i n v e v ő  é l v e z ,  f a a  B Ö v c t s z f i k a é g l e t é l  
i  k ö z v e t l e n  S l e g e l - í m h o f  c é g n é l ,  a  g y á r l p l a c o n  r e n d e l i  m e g ,  

i g e n  j e l e n t é k e n y e k .  S z a b o t t ,  l e g o l c s ó b b  árak. Óriási válasz
t é k .  M i n t á b a ,  f i g y e l m e s  k i s z o l g á l á s ,  m é g  a  l e g k i s e b b  r e n d e l é s i é i  

, 1* ,  t e l j e s e n  f r i s s  á r u b a n .

', Székes fehérvár egyedüli - ki
zárólagos kávé- és teaü zleté  a

F IU  NI El kávébehozatal.
Telefon 2 5 0 . .............

A Székesfehérvári H itelszö
vetkezet kéri tagjait, hogy a 
téli tüzelő anyagot lehetőleg 
m ost szerezzék be, m ert az 
őszi vasúti kocsihiány és tor
lódás esetén nehézségekbe üt
közik. Az igazgatóság.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. Sorá
tól d. ú. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik. „

Enyveshát!
10 darab fénykép 8 0  fillér 

Nádor-utca 13.
F 'n O M  I r  Kovács Dezső fogá- 
1 szatj műtermében
Székesfehérvár (Rözsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard-ház.

M EINL GYULA 
Kávébehozatali R. T.

összes gyártmányainak egyed- 
árusitása eredeti árakon

B 0 GYAY ANDOR
csemege-áruházában.

S p o r t .

k ínai I X - k U I ,
labdarugó mérkőzése.

Kezdete d. u. 5  órakor.

ST’o l y ó  3a.ó £2© - á ,n .

M .T .K .-D .Y .
LABDARUGÓ MÉRKŐZÉSE. 
Kezdete délután 5 órakor.

Revans a Komáromi F- C.-nak.
Múlt vasárnap a Sz. T. C. játéko
sai a .viszontlátásig" váltak el a 
K. F. C.-tóI, kit nagyon váratlanul 
ért a múlt évekbeli sorozatos Sz. 
T. C. vereség után a Torna Club 
1 : 1 eredménye — mint mondták 
— nagyon jó csapattal jönnek le 
hozzánk s Dunántúl legrégibb foot- 
fcall clubjának fölényét itt fogják 
bebizonyítani nálunk. Erős lesz a 
küzdelem, mert a Sz. T. C. küz
deni fog izmainak minden erejével 
s az erősebb ellenfél legyőzéséhez 
szükséges lelkesedéssel. Megfogad
ták a fiuk, hogy vasárnap nem 
fognak engedni; Bruck és Tóth I. 
távolmaradásával meggyöngül a vé
delem, fiatal játékosok szerepelnek 
helyettük, a csapat azopban annál 
erősebb tampóban dolgozza végig 
a 90 percet s ha a hátvéd figye
lemmel kíséri a lőni készülődő kor 
máromi csatárakat. Mi azt remél
jük, hogy úgy a. Sz. T. C., mint 
a közönség meg lesz elégedve a 
gyöngébb, de az otthoni pályán 
lelkesen dolgozó együttes játékával.

A mérkőzés előtt a Sz. T. C. 
ifj, csapata áll ki újból a D. V.

ellen. A D. V. fog most is győzni, 
de a gólkülönbség ma nem lesz 
10 : 1. arányú, mint a múlt vasár
nap volt. Q 0

A D. V. háziversenye. Vasárnap 
d. e. fél 8 órakor a D. V. házi 
atlétikai versenyt rendez. A ver
senynek különös érdekes része lesz 
Ruzicska, Korányi, Kovács és a 
D. V. futóinak hosszutávu verse
nye, Pinke István gerely és disz
koszvetése és a football stafétája. 
A D. V. — nagyon helyesen — 
követi Sz. T. C. nyomdokait és 
amint látszik, teljes erejével oda 
törekszik, hogy nemcsak egyedül 
a football, de az atlétika terén is 
méltó ellenfele legyen a már szép 
eredményekre visszatekintő Sz. T. 
C. nek.

A székesfehérvári „EgytÓrtÓS" 
keiékpárszakosztálya f. hó 13-án 
kirándulást rendez Péthre. Indulás 
d. u. 1 órakor a Szögyény utcai 
helyiségből.

Szerkesztői üzenetek.
Vállalkozók. Mind a ketten az 

utcai hirdetésre iparengedélyt akar
nak váltani. Lehet-e ? Persze hogy 
lehet. Lefizetik a városnál érte a 
dijat és a város köteles kiadni. A 
miniszter ezen ügyben épen nem 
rég döntött s kijelentette, hogy a 
plakatirozás nem monopólium. Csak 
váltsák ki, ha esetleg fenakadás 
lesz, fellebbezni kell.

APRÓHIRDETÉSEK.
Egy jó karban levő keveset hasz

nált Schunda V.-féle cimbalom el
adó, Selyem-utca 19. szám.

Ezüst szőrme nyulak ketreccel 
olcsón eladók. Deák Ferenc-utca 
28. szám.

Egy tanuló felvétetik Frey Géza 
műóiásnál Szőgvény Marisch utca.

Keresek haromszobás lakást mel
lékhelyiségekkel, lehetőleg közel a 
belvároshoz. A címeket e lap kiadó
hivatalába Uér»m.

A Kath. Háziasszonyok cseládott- 
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a.

Rákóczy-utca 17 sz7alatt egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával és mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. A bolthelyiség 
külön is kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bútorozott szoba és egy 
istálló.______________________ _

Egy tanuló fizetéssel felvétetik 
Deutsch füszerüzletében. Búzapiac.

Egy 4 éves szamár 2 hetes vem- 
hével eladó. Budai-ut 110. szám.

Cselédágy, fiókos és 2 matrac 10 
koronáért Tobak-u. 2. alatt eladó.

Keresek nov. 1-re egy szobás la
kást a hozzávaló helyiségekkel, le
hetőleg a belvároshoz közel. A cí
meket e lap kiadóhivatalába kérem.

VarráoápjatMtások
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

S INGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház,

Egy bolti leány felvétetik Csúcs,
Lakatos-utca 1.________________

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim a a kiadóban.

Ha nincs ideje napilapot olvasni, 
vegye meg a legkitűnőbb hetilapot, a 
„Népújságot". Minden tudnivalóról 
kimerítően értesít; cikkeit Huszár 
Károly és dr. Vass József írják. 
Kapható: Rónainé és Horváthné 
papirkereskedésében, Kossuth-utca
15 szám._____________________

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál ős házonkivül jutányos áron 
elfogad lylondschein Károly kárpitos
Haltér 17. " _______ ;_______

Tanoncot felvesz Vida Elek kár
pitos Megyeházépület.__________

Két-jó házbői való fiút tanulónak 
felvesz Kálóczy Gyula' festő Basa-
u tc a ^ _______________________

Műhelynek és raktárak is alkal
mas, nagy Istálló agusztusra kiadó 
Széchenyi-utca 26. sz. alatt.

N y i l t t é r . * )

A  titkos tudományok,
miképpen kell az állatokat kö
vérré tenni, hogy óvjuk azo
kat a betegségtől, hogy kapunk 
több és jobb tejet, hogy gyó
gyítunk sánta lovakat, hogy 
érjük el, hogy a tyúk többet 
tojjon stb. könnyen megtanul
hatók.

Minden gazda, aki ezt tudni 
akarja, kérje Mr. T. PARAS- 
KOVICH főhercegi kamarai szál
lító, állatorvosi házikönyvét 
teljésen ingyen. Czollner László 
gyógyszerésztől Székesfehér
vár vagy teinér Béla drogé- 
diától Székesfehérvár.

*) G rovatban közlöttekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.
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miatt
az összes raktá
ron levő árukat 
mélyen leszáli- 
tott áron áru-

Z o n ^ n r á k  í
PJANINOK! —  HARMONIUMOKI'

m  A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHEBAR, FÖRSTER, STINGL,

_  HOFMANN és CSERNY, stb. 
g  Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

Z  HANGSZEREK, « f, , , . , ............. . . , , *
részletre és bérbe is kaphatok legolcsóbb árak 

mellett

• e
• • sitjuk

:: divatáruháza :: 
SZÉKESFEHÉRVÁR 

TNador-utea. 
Telefon 168 sz.

Zongorák
Piauinók 450
Hannoniumok 70
Cimbalmok 70
Cimbalmok pedállal 130

600 K-tól feljebb O  
» a
* B*-

10 évi jótállással- 
Javítások és hangolások a lei 

jutányosabban eszközöltetnek.

H E i N  M Á R T 0 N |
a Dunántúl legnagyobb mü ;|| 

hangszerkészítő telepe. öV 
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37.$!

jutányosán felvé
tetnek a kiadóban.

F Értesítjük a tisztelt 
közönséget, hogy a 
Kossuth-titcai Zacha- 
riás Lajosné-féle cse
megeüzletet átvettük, 
a mai kor igényeinek 
megfelelőleg újólag 
teljesen átalakítottuk 
és elsőrendű csemege 
árukkal felszereltük. 
Üzletünket a mai na
pon nyitjuk meg és 
kérjük a nagyon tisz
telt közönség szives 
pártfogását. Elvünk 
olcsó, jó és pontos 
kiszolgálás.

Telefon 340.
Kiváló tisztelettel

T

M A G Y A R Á Z A T
arról, hogy miért épen aSCHiCT-
„ SZARVÁS" MOSÓSZAPPANNAL
lehet a következő mosási eljárás
nál a legjobb eredményt elérni:

1. A SCHICHT-,, SZARVAS “ MO
SÓSZAPPAN az összes szap
panok között a legjobb.

2. Kiadósága folytán a legolcsóbb 
is egyúttal.

3. Tiszta voltáért 25’000 Koroná
val szavatolnak.

4. Rendkívül enyhe és konzerválja 
a szöveteket.

5. Mert ezen szappan maga is 
könnyen oldódik, tehát a szeny- 
nyet is könnyen feloldja.

6. Hidegvízben is nagyszerűen le
het vele mosni és meggátolja a 
szövetek szétesését és össze- 
menését.

7. A SCHICHT- „SZARVAS" MO
SÓSZAPPANNAL való egyszeri 
álsimitás megfelel más szap
pannal való 3—4 szeri átsimi- 
tásnak.

8. A SCHICHT - „SZARVAS “ MO
SÓSZAPPAN használata által 
időt, fáradságot és pénzt ta
karítunk meg.

9. Fehéríti a ruhát és feleslegessé 
teszi a napon való fehéritésL

10. Készítési módja egészen külön
leges és erre a célra csakis a 
legjobb nyersnayagok használ
tatnak fel.

11. Gyártásánál évtizedek tapasz
talatait használják fel.

12. Ezen szappan tökéletesítésén 
folytonosan dolgoznak és e 
célból minden találmányt fel
használnak.

Mindez az „ASSZONYDICSÉRET" 
mosókivonatra is érvényes.

H I R D E T M É N Y !
A ki pénzt, időt és fáradságot 

akar megtakarítani, kövesse ezen 
mosási eljárást:

A ruha beáztatása. Csak annyi 
vizei veszünk, hogy az egész ru
hát éppen ellepje és a vízbe annyi 
„Asszonydicséret" mosókivonatot 
teszünk, hogy a felkavadásnál ha
bozzék s aztán a ruhát éjjen át 
áztatjuk.

A tulajdonképeni mosás azután 
csak nagyon kevés fáradsággal fog 
járni, h SCHICHT-SZAPPANT 
SZARVAS védjegyütt használunk. 
Mert minden tisztátalanságot már 
feloldott az „Asszonydicséret" mo
sókivonat és most már csak az 
szükséges, hogy ezen feloldott 
szenny a SCHÍCHT-„SZARVAS“ 
MOSÓSZAPPAN hapja által le
köttessék. Minden fáradságos dör
zsölés és zörömpölés elkerülendő; 
a ruhába erősen beleevődött fol
tokat úgy távolitjuk el, hogy a 
ruhát a foltok helyén mindkét ol
dalán SCHICHT-„SZARVAS “ MO
SÓSZAPPANNAL bekenjük és 
azután összegöngyölve, egy óra 
hosszáig állni hagyuk. Ilyen mó
don minden szennyet könnyen le
het kimosni.

Ha a vizbe, amelyben a ruhát 
főzzük kevés SCHICHT-SZARVAS 
MOSÓSZAPPANT vagy „ASZ- 
SZONYDICSÉRET “ mosókivonatot 
teszünk, az nagyon célszerű. Igen 
fontos, hogy ruhát bőséges víz
ben többször gondosan kiöblítsük, 
a míg az összes S C H I C H T  
„SZARVAS" MOSÓSZAPPAN által 
feloldott szennyrészecskék el van
nak távolitva és az öblítővíz tel
jesen tiszta marad.
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A „SzékesfeliérYári kölcsönös népsegélyző-egylet" igazgatósága |
hat évre terjedő uj évtársulatot alakii

melynek hetibefizetései .folyó 1913. évi agusztus
—  hó 1-én veszik kezdetüket. —
Az uj évtársulatnak tetszésszerinti mennyiségű 
20 filléres betéttel tagjai lehetnek: a magyar szent 
korona országai területén lakó önjogu, vagyonuk- 
kai szabadott rendelkező egyének és testületek, 
úgy törvényes képviselőjük bejelentése mellett kis
—  - korúak is. —
Midőn erről az érdeklődő közönséget értesíteni 
és tömeges beiratkozásra felhívni szerencsénk van, 
egyúttal tudatjuk, hogy azok, kik ezen alakítandó

| negyvennegyedik évtársulatnak

k e te n k in t 20 filléres
betéttel

tagjai óhajtanak lenni, beiratkozás végett az egy
let helyiségében (Kossuth-utca 3. sz. alatt az 
emeleten) személyesen vagy megbízottjuk által
—  alulirt naptól kezdve jelentkezhetnek. — 
Beiratkozás alkalmával a betéti könyvecskéd 20 
fillér beiratási dij fejében pedig betétenkint 40
— fillér fizetendő. —
Kelt Székesfehérvárott, 1913. évi julius hó 1-én.

Kalmár László, Tóth Aladár,

ILEGDIVATOSABB!
M -, lányka- és férflszalmakalapok,

Grenádin 
és batist 
blouseok. 

Pongyolák.

1

Elegáns bőr- és vászcncipö 
—  minden színben. —  

LEGOLCSÓBBAN KAPHATÓÉ
K O Y Á T S A N T A L  _

úri- és női-divatáruháza. Városház-tér. ■
Telefon No. 315. —  Egy tanuló azonnal felvétetik. f i

| SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖ 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

ügyvezető—főkönyvelő. elnök.

I
MINT AZ 0. K. H. TAGJA

ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTÁR.
Bútoraink úgy ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű mQasztalosok által felülbírált modern 

háló-, .ebédlő-, sálon- és urlszobák stb.
Állandó buíorkiállitás! " V I '

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
árucsarnokunkban kaphatók.

TELEFON 258. — KOSSUTH-U. 10.

A T  "R  A  «  mozgófénykóp- 
színház.

Jul. 12—13-án szenzációs műsor. 
Jul. 14-én csak egy nap az Uránia 
vendédszereplése. Színre kerül: KI
RÁLYUNK És KORA, I. Ferenc 
József. Három szakaszban, 210 szi
rtesen vetített képpel és számos 
mozgófényképpel. Irta: Balogh Pál. 
A felolvasást Szőllőssy Ferenc vál
lalta. Számozott I. oszt. ülőhelyek.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeiiet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Diák-Otthon
(Internátus)

Székes fehérvá ron .
Felvétetnek székes
fehérvári középisko- 
lákatlátogató tanulók 
Gondos ellátás. Ál
landó tanári és orvosi 
felügyelet. — — 

Prospektust küld a Zékes- 
fehérvári D iá k - O t t h o n  

vezetősége.
Dénes Andor, tulajdonos. 

Dr. P écsy  Jenő,
áll. főreáliskolai tanár, igazgató.

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a regi 
SINGER-fée varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógópek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjeggyel ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép-részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

^ m / R A r í E K ^ v d O ö -  
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ü  i §  ■ m
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[ =  Első rangú kárpitosüzlete = |  

Lakberendezést, kárpitozott bátorokat
s díszítéseket a legteljesebb felelőség mellett, készít ekr. modern 
kivitelben, méltányos árak mellett. Teljes lakberendezéseknél a 

legnagyobb készséggel ajánlok feltétlen megbízható

elsőrang u bútorgyárat
| Intenzivebb szaktudással elkészített munkát kap s legalább 15—20g-al j 

olcsóbban jut így a n. é. közönség butorszükségletéhez, mint 
bárminemű más pénzvállalatnál, kik” bedolgoztatnak. •

Kiváló tisztelettel

Telefon 311 YIDA ELEK
kárpitos és díszítő.

TELEFON: 216. TELEFON: 216.

E P I T
saját érdeke is megköveteli, hogy szabadalmazott

TERRENOL-PALÁVAL
* fsd.esse épületeit!

Legmesszebb menő jótállás i Tetőfedéseket a legelőnyösebb 
árak mellett elvállalnak a főképviselők:

KLEIN MÁRKUS FIAI fiókja
Székesfehérvár. Simor-utca 15.
Állandóan nagy raktár: szentgáli mész, portland és 
románcement, gipszek, fedéllemezek, elszigetelők, 
KOLLARIT bőrlemez, nádfonatok, hornyol és hód
farkú tetőcserepek, CEMENTLAPOK és CEMENTCSÖVEK
csakis a legjobb kivitelben stb. stb. Pontos kiszolgálás!

is  kitűnő eredményt értek el a  szőlősgazdáinkra ,

„PRO -V INO * •• nevű uj permetező szerrel.
Kitünően tapad! Azonnal oldódik! Alját n én i'k ép ez!

Tessék ismertető füzetet kérni!
A por éra kg.-bint 50 kg'-os zsákban 56 fül., kisebb zsákban 
58 fill. Ugyanannyi anyag kell belőle, mint a rézgálicból s így a

„PR0-VIN0“ a legolcsóbb per»uetezöszer!
' ' Vezérképviselet: >l '

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE,
Budapest, V., Alkotmány-utca 31.

JÓL ÉS OLCSÓN AKAR ÖN BIZTOSIJÁN! ? 

K é r j e n  p r ó b a a j á n l a t o t
A Katholikus népszövetségi Biztosítási iroda 

Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca 19. sz . a )
hol mindennemű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit 
tűz, jég, baleset, betöréses lopás, rablás, vasúti szeren
csétlenség ellen. Élet, járadék, fiúellátási é s  leánykihá- 
zasitási biztosítások a legkülönbözőbb módozatok 
szerint köttetnek. Népbiztositásokat orvosi vizsgálat nél
kül köt, állatbiztosító szövetkezetek alakítását díjmen
tesen végzi. Felölelve az üveg, szavatosság i, jelzálog
kölcsön (annuitásos) biztosítási ág.

Felvilágosításokkal készséggel szolgál a képviselet. 
Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik.

A Katholikus Népszövetségi biztosítások fedezetéül , 
szolgáló részvénytőke és készpénztartalékok összege I 
417 millió koronán felül.

9

l

l
9

,N IG R I N  le g j o b b  c ip ő k r é m  a  y ils i£ ? o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

így m i  Í É i ! 4  7 5 , 4 , 1 4 0 ,  4- 2 7 0  Ü r .
Fernolendt világ hírül, fény máz (subick) 4 , 6, 10 é s  2 0  filléres dobozokban.

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  minden színben !

a kontinens leghirnevesebb gyáraiból.
J É G  P O R  b i z t o s  s z e r  í a b i z z a d a s  s i t e n ! Kisűoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
_____________________— Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény!

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Börapretura. 
nyeregszappan, kályha és fémtisztltószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle dpődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

->-,1* A Id M A66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes SeSâ ító
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik é s  teagerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N a g y  ló p o k r ó c ' r a k tá r .  —  V íz m e n te s  p o n y v á k  é s  g a b o n a z s á k o k . —  T r ie s z t i  s z i v a c 3 b e h o z a t a l .

( T í i b o r *  gépszij- és bőrkereskedésében.

TELEFON 100.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árntelepel, Jókai-utca 8. és 10. szám. 

S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E . Üzletalapitás 1857-ben,

hyomitott az Egyházmegye Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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